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(Actos juròdicos preparatorios)

COMISIèN

Propuesta modificada de Decisiön del Consejo por la que se aprueba un programa marco pluria-
nual de actividades en el sector de la energòa (1998-2002) y medidas afines (Î)

(98/C 382/09)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

COM(1998) 607 final — 97/0302(CNS)

(Presentada por la Comisiön con arreglo al apartado 2 del artòculo 189A del Tratado CE el 19 de
octubre de 1998)

(Î)ÙDO C 46 de 11.2.1998, p. 7.

TEXTO ORIGINAL TEXTO MODIFICADO

EL CONSEJO DE LA UNIèN EUROPEA, EL CONSEJO DE LA UNIèN EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea
y, en particular, su artòculo 235,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea
y, en particular, su artòculo 235,

Vista la propuesta de la Comisiön, Vista la propuesta de la Comisiön,

Visto el dictamen del Parlamento Europeo, Visto el dictamen del Parlamento Europeo,

Visto el dictamen del Comit~ Econömico y Social, Visto el dictamen del Comit~ Econömico y Social,

Visto el dictamen del Comit~ de las Regiones, Visto el dictamen del Comit~ de las Regiones,

Considerando que la Comisiön comunicö al Consejo,
mediante el Libro Blanco de 13 de diciembre de 1995
titulado «Una polòtica energ~tica para la Uniön Euro-
pea»Ø(Î) su opiniön sobre el futuro de la polòtica energ~-
tica comunitaria;

Considerando que la Comisiön comunicö al Consejo,
mediante el Libro Blanco de 13 de diciembre de 1995
titulado «Una polòtica energ~tica para la Uniön Euro-
pea»Ø(Î) su opiniön sobre el futuro de la polòtica energ~-
tica comunitaria;

Considerando que la Comisiön comunicö al Consejo,
mediante el libro Blanco de .Ø.Ø. 1997, su opiniön sobre la
aplicaciön y el seguimiento de una estrategia comunitaria
y un plan de acciön en favor de las fuentes de energòa
renovables para el aýo 2010, a trav~s del recurso a nue-
vas tecnologòas;

Considerando que la Comisiön comunicö al Consejo,
mediante el libro Blanco de .Ø.Ø. 1997, su opiniön sobre la
aplicaciön y el seguimiento de una estrategia comunitaria
y un plan de acciön en favor de las fuentes de energòa
renovables para el aýo 2010, a trav~s del recurso a nue-
vas tecnologòas;

(Î)ÙCOM(95) 682 de 13.12.1995. (Î)ÙCOM(95) 682 de 13.12.1995.
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Considerando que, el 16 de diciembre de 1996Ø(Î), el
Consejo aprobö el programa SAVE II destinado a con-
solidar las iniciativas comunitarias de eficiencia energ~-
tica a fin de reducir las emisiones de CO2;

Considerando que, el 16 de diciembre de 1996Ø(Î), el
Consejo aprobö el programa SAVE II destinado a con-
solidar las iniciativas comunitarias de eficiencia energ~-
tica a fin de reducir las emisiones de CO2;

Considerando que la Decisiön del Consejo y del Parla-
mento Europeo, de 26 de abril de 1994, relativa al IV
Programa Marco de la Comunidad Europea para activi-
dades de investigaciön, desarrollo tecnolögico y demos-
traciön (1994-1998)Ø(Ï) y la Decisiön de la misma fecha
relativa a un Programa Marco de investigaciön y ense-
ýanza para la Comunidad Europea de la Energòa Atö-
micaØ(Ð), asò como la propuesta de la Comisiön, de 30 de
abril de 1997, relativa al V Programa Marco de IDTØ(Ñ);

Considerando que la Decisiön del Consejo y del Parla-
mento Europeo, de 26 de abril de 1994, relativa al IV
Programa Marco de la Comunidad Europea para activi-
dades de investigaciön, desarrollo tecnolögico y demos-
traciön (1994-1998)Ø(Ï) y la Decisiön de la misma fecha
relativa a un Programa Marco de investigaciön y ense-
ýanza para la Comunidad Europea de la Energòa Atö-
micaØ(Ð), asò como la propuesta de la Comisiön, de 30 de
abril de 1997, relativa al V Programa Marco de IDTØ(Ñ);

Considerando que, el 14 de mayo de 1997, la Comisiön
aprobö y transmitiö al Consejo una Comunicaciön sobre
la dimensiön energ~tica del cambio clim`ticoØ(Ò);

Considerando que, el 14 de mayo de 1997, la Comisiön
aprobö y transmitiö al Consejo una Comunicaciön sobre
la dimensiön energ~tica del cambio clim`ticoØ(Ò);

Considerando que la utilizaciön de tecnologòas m`s lim-
pias contribuye a los objetivos de la estrategia comunita-
ria de lucha contra la acidificaciönØ(Ó);

Considerando que la utilizaciön de tecnologòas m`s lim-
pias contribuye a los objetivos de la estrategia comunita-
ria de lucha contra la acidificaciönØ(Ó);

Considerando que la energòa constituye un elemento
esencial del desarrollo econömico y social de la Comuni-
dad;

Considerando que la energòa constituye un elemento
esencial del desarrollo econömico y social de la Comuni-
dad;

Considerando que el grado de dependencia energ~tica de
la Comunidad respecto de sus proveedores exteriores au-
mentar` considerablemente en los pröximos aýos;

Considerando que el grado de dependencia energ~tica de
la Comunidad respecto de sus proveedores exteriores au-
mentar` considerablemente en los pröximos aýos;

Considerando que el nivel del coste energ~tico reviste
una importancia especial para la competitividad de las
empresas europeas;

Considerando que el nivel del coste energ~tico reviste
una importancia especial para la competitividad de las
empresas europeas;

Considerando que para garantizar unos precios competi-
tivos de la energòa es fundamental controlar regular-
mente a nivel comunitario el proceso de aplicaciön de las
dos directivas clave relativas a la liberalizaciön aprobadas
recientemente para los mercados del gas y la electrici-
dad;

(Î)ÙDecisiön 96/737/CE del Consejo (DO L 335 de 24.12.1996,
p. 50).

(Ï)ÙDecisiön no 1110/94/CE del Parlamento Europeo y del
Consejo (DO L 126 de 18.5.1994, p. 1).

(Ð)ÙDecisiön 94/268/Euratom del Consejo (DO L 115 de
6.5.1994, p. 31).

(Ñ)ÙCOM(97) 142 final

(Ò)ÙCOM(97) 196 final

(Ó)ÙCOM(97) 88 final de 12.3.1997.

(Î)ÙDecisiön 96/737/CE del Consejo (DO L 335 de 24.12.1996,
p. 50).

(Ï)ÙDecisiön no 1110/94/CE del Parlamento Europeo y del
Consejo (DO L 126 de 18.5.1994, p. 1).

(Ð)ÙDecisiön 94/268/Euratom del Consejo (DO L 115 de
6.5.1994, p. 31).

(Ñ)ÙCOM(97) 142 final

(Ò)ÙCOM(97) 196 final

(Ó)ÙCOM(97) 88 final de 12.3.1997.
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Considerando que este proceso de control deberòa ba-
sarse en la cooperaciön con las administraciones de los
Estados miembros y los reguladores, facilitando el inter-
cambio de las mejores pr`cticas y garantizando una ma-
yor transparencia con arreglo al modelo introducido por
la Comisiön para el mercado interior de la electricidad:

Considerando que, para la calidad de vida de los ciuda-
danos, conviene compaginar el desarrollo de la produc-
ciön y el consumo de energòa con los objetivos de pro-
tecciön ambiental;

Considerando que, para la calidad de vida de los ciuda-
danos, conviene compaginar el desarrollo de la produc-
ciön y el consumo de energòa con los objetivos de pro-
tecciön ambiental;

Considerando, en particular, la necesidad de reducir las
emisiones de CO2;

Considerando, en particular, la necesidad de reducir las
emisiones de CO2;

Considerando que, habida cuenta de la incertidumbre
polòtica relacionada con los mercados exteriores y el
abastecimiento, la Comunidad debe establecer una polò-
tica energ~tica coherente y eficaz, de acuerdo con las
perspectivas de evoluciön de la econömica a medio y
largo plazo;

Considerando que, habida cuenta de la incertidumbre
polòtica relacionada con los mercados exteriores y el
abastecimiento, la Comunidad debe establecer una polò-
tica energ~tica coherente y eficaz, de acuerdo con las
perspectivas de evoluciön de la econömica a medio y
largo plazo;

Considerando que, a tal fin, conviene centrar las activi-
dades de la polòtica energ~tica en objetivos prioritarios
precisos;

Considerando que, a tal fin, conviene centrar las activi-
dades de la polòtica energ~tica en objetivos prioritarios
precisos;

Considerando que, dados los desafòos estrat~gicos a los
que se enfrenta la Comunidad, dichos objetivos deben
apuntar principalmente a garantizar la seguridad del
abastecimiento, realizar la integraciön de los mercados
energ~ticos, reforzar la competividad de las empresas eu-
ropeas y favorecer el desarrollo econömico sostenible
compatible con las necesidades de protecciön medioam-
biental;

Considerando que, dados los desafòos estrat~gicos a los
que se enfrenta la Comunidad, dichos objetivos deben
apuntar principalmente a garantizar la seguridad del
abastecimiento, realizar la integraciön de los mercados
energ~ticos, reforzar la competividad de las empresas eu-
ropeas y favorecer el desarrollo econömico sostenible
compatible con las necesidades de protecciön medioam-
biental;

Considerando que la realizaciön equilibrada de dichos
objetivos implica que se preste una atenciön especial a la
transparencia, la coherencia y la coordinaciön del con-
junto de actividades energ~ticas comunitarias;

Considerando que la realizaciön equilibrada de dichos
objetivos implica que se preste una atenciön especial a la
transparencia, la coherencia y la coordinaciön del con-
junto de actividades energ~ticas comunitarias;

Considerando que, en su Resoluciön de 8 de julio de
1996Ø(Î) sobre el Libro Blanco «Una polòtica energ~tica
para la Uniön Europea» citado, el Consejo subrayö esta
necesidad;

Considerando que, en su Resoluciön de 8 de julio de
1996Ø(Î) sobre el Libro Blanco «Una polòtica energ~tica
para la Uniön Europea» citado, el Consejo subrayö esta
necesidad;

(Î)ÙDO C 224 de 1.8.1996. (Î)ÙDO C 224 de 1.8.1996.
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Considerando que, a la hora de adoptar el Reglamento
por el que se aprueba un programa plurianual de coope-
raciön energ~tica internacionalØ(Î), el Consejo considerö
conveniente que la Comisiön presentara una comunica-
ciön sobre todos los programas comunitarios que inclu-
yen un componente energ~tico a la que podròa seguir
una propuesta relativa al establecimiento de un programa
marco de energòa;

Considerando que, a la hora de adoptar el Reglamento
por el que se aprueba un programa plurianual de coope-
raciön energ~tica internacionalØ(Î), el Consejo considerö
conveniente que la Comisiön presentara una comunica-
ciön sobre todos los programas comunitarios que inclu-
yen un componente energ~tico a la que podròa seguir
una propuesta relativa al establecimiento de un programa
marco de energòa;

Considerando que la Comisiön presentö una Comunica-
ciön sobre la «Visiön global de la polòtica y las acciones
en el campo de la energòa»Ø(Ï), de la que se deduce que la
Comunidad lleva a cabo numerosas actividades, pero dis-
persas, bien entre diferentes programas dentro de la
misma polòtica energ~tica, bien entre diferentes polòticas
comunitarias;

Considerando que la Comisiön presentö una Comunica-
ciön sobre la «Visiön global de la polòtica y las acciones
en el campo de la energòa»Ø(Ï), de la que se deduce que la
Comunidad lleva a cabo numerosas actividades, pero dis-
persas, bien entre diferentes programas dentro de la
misma polòtica energ~tica, bien entre diferentes polòticas
comunitarias;

Considerando que conviene garantizar o mejorar la ges-
tiön, la complementariedad y la utilizaciön adecuada de
los recursos presupuestarios;

Considerando que conviene garantizar o mejorar la ges-
tiön, la complementariedad y la utilizaciön adecuada de
los recursos presupuestarios;

Considerando que sölo una estrategia realmente inte-
grada permitir` que se tengan en cuenta de forma ade-
cuada todos los elementos de los problemas que deben
resolverse;

Considerando que sölo una estrategia realmente inte-
grada y coordinada de acciones comunitarias en el sector
energ~tico permitir` el desarrollo de una polòtica energ~-
tica coherente y eficaz que garantice que se tengan en
cuenta de forma adecuada todos los elementos de los
problemas que deben resolverse;

Considerando que esta estrategia de coherencia y coor-
dinaciön debe ejercerse tanto en la misma polòtica de la
energòa como entre los componentes energ~ticos presen-
tes en otras polòticas comunitarias;

Considerando que esta estrategia de coherencia y coor-
dinaciön debe ejercerse tanto en la misma polòtica de la
energòa como entre los componentes energ~ticos presen-
tes en otras polòticas comunitarias;

Considerando que, a tal fin, conviene definir y establecer
un programa marco plurianual de las actividades realiza-
das con arreglo a la polòtica energ~tica comunitaria;

Considerando que, a tal fin, conviene definir y establecer
un programa marco plurianual de las actividades realiza-
das con arreglo a la polòtica energ~tica comunitaria;

Considerando que dicho programa marco deber` llevarse
a cabo mediante actividades horizontales y programas te-
m`ticos;

Considerando que dicho programa marco deber` llevarse
a cabo mediante actividades horizontales y programas te-
m`ticos;

Considerando que los an`lisis prospectivos y el segui-
miento del mercado son fundamentales para el desarrollo
de una estrategia adecuada para la polòtica energ~tica a
medio y largo plazo; que deberòan fomentarse en este
sector los an`lisis elaborados conjuntamente con los Es-
tados miembros y las partes interesadas;

(Î)ÙReglamento (CE) no 701/97 del Consejo (DO L 104 de
22.4.1997, p. 1).

(Ï)ÙCOM(97) 167 final de 23.4.1997.

(Î)ÙReglamento (CE) no 701/97 del Consejo (DO L 104 de
22.4.1997, p. 1).

(Ï)ÙCOM(97) 167 final de 23.4.1997.
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Considerando que las actividades horizontales cubren los
an`lisis prospectivos y el seguimiento de los mercados,
asò como la cooperaciön energ~tica internacional;

Considerando que las actividades horizontales cubren los
an`lisis prospectivos y el seguimiento de los mercados,
asò como la cooperaciön energ~tica internacional;

Considerando que los programas tem`ticos incluyen el
desarrollo de las fuentes de energòa renovables y la apli-
caciön de una estrategia comunitaria en favor de dichos
recursos, el fomento de la eficiencia energ~tica, el apoyo
al sector de los combustibles sölidos y la seguridad de
utilizaciön de la energòa nuclear;

Considerando que los programas tem`ticos incluyen el
desarrollo de las fuentes de energòa renovables y la apli-
caciön de una estrategia comunitaria en favor de dichos
recursos, el fomento de la eficiencia energ~tica, el apoyo
al sector de los combustibles sölidos y la seguridad de
utilizaciön de la energòa nuclear;

Considerando que, habida cuenta del contexto y las es-
tructuras especòficas en las que se ejercen las actividades
energ~ticas correspondientes a las redes transeuropeas,
deben mantenerse en su propio marco las estructuras y
las caracteròsticas de aplicaciön de dichas actividades;

Considerando que, habida cuenta del contexto y las es-
tructuras especòficas en las que se ejercen las actividades
energ~ticas correspondientes a las redes transeuropeas,
deben mantenerse en su propio marco las estructuras y
las caracteròsticas de aplicaciön de dichas actividades;

Considerando que, habida cuenta del contexto y las es-
tructuras especòficas en las que se ejercen las actividades
energ~ticas correspondientes a la IDT, las estructuras y
las caracteròsticas de aplicaciön de dichas actividades se
ajustar`n a las modalidades y procedimientos del Pro-
grama Marco de IDT, pero deber`n consolidarse la coo-
peraciön y la coordinaciön con las dem`s estructuras;

Considerando que, habida cuenta del contexto y las es-
tructuras especòficas en las que se ejercen las actividades
energ~ticas correspondientes a la IDT, las estructuras y
las caracteròsticas de aplicaciön de dichas actividades se
ajustar`n a las modalidades y procedimientos del Pro-
grama Marco de IDT, pero deber`n consolidarse la coo-
peraciön y la coordinaciön con las dem`s estructuras;

Considerando que las actividades o programas citados
deben establecerse eventualmente mediante medidas es-
pecòficas, que, llegado el caso, podr`n sustituir a los ac-
tos correspondientes actualmente vigentes;

Considerando que las actividades o programas citados
deben establecerse eventualmente mediante medidas es-
pecòficas, que, llegado el caso, podr`n sustituir a los ac-
tos correspondientes actualmente vigentes;

Considerando que la ayuda destinada a la ampliaciön de
la Uniön Europea deberòa prestar una atenciön especial a
la energòa debido a la importancia polòtica, social y eco-
nömica que tiene este sector en la mayoròa de los paòses
candidatos; que esta atenciön deberòa incluir ayuda para
la aplicaciön del acervo energ~tico, una mayor coordina-
ciön de los programas PHARE y de cooperaciön energ~-
tica internacional /SYNERGY) y la apertura de los pro-
gramas de eficiencia energ~tica (SAVE), las energòas re-
novables (ALTENER) y los programas relativos a los
combustibles sölidos a los paòses candidatos, asò como
una cooperaciön m`s estrecha con las instituiciones fi-
nancieras europeas e internacionales (BEI, BERD, Banco
Mundial) y la aplicaciön del Tratado sobre la Carta de la
Energòa;
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Considerando que el principo de búsqueda de la mayor
coherencia posible supone la creaciön de un comit~
único, de car`cter consultivo, para el conjunto del pro-
grama marco y las actividades que figuran en el mismo;

Considerando que el principo de búsqueda de la mayor
coherencia posible supone la creaciön de un comit~
único, de car`cter consultivo, para el conjunto del pro-
grama marco y las actividades que figuran en el mismo;

Considerando que, dada la variedad y la complejidad
t~cnica de los temas que deben tratarse, tanto el Comit~
único como la Comisiön deber`n contar, en caso necesa-
rio, con la asesoròa adecuada;

Considerando que, dada la variedad y la complejidad
t~cnica de los temas que deben tratarse, tanto el Comit~
único como la Comisiön deber`n contar, en caso necesa-
rio, con la asesoròa adecuada;

Considerando que el comit~ único ayudar` a la Comi-
siön a garantizar la mayor transparencia posible y la cir-
culaciön de informaciön entre todas las instancias impli-
cadas y reforzar la coherencia de las actividades energ~-
ticas realizadas con arreglo a las diferentes polòticas co-
munitarias;

Considerando que el comit~ único ayudar` a la Comi-
siön a garantizar la mayor transparencia posible y la cir-
culaciön de informaciön entre todas las instancias impli-
cadas y reforzar la coherencia de las actividades energ~-
ticas realizadas con arreglo a las diferentes polòticas co-
munitarias;

Considerando que, tomando como base los indicadores
clave de la polòtica energ~tica, deberòan elaborarse de
manera regular informes sobre la aplicaciön del pro-
grama marco;

Considerando que, sin perjuicio de una evaluaciön siste-
m`tica y periödica de las actividades, el programa marco
de energòa y sus programas especòficos deber`n ser ob-
jeto de una evaluaciön intermedia realizada por expertos
independientes;

Considerando que, sin perjuicio de una evaluaciön siste-
m`tica y periödica de las actividades, el programa marco
de energòa y sus programas especòficos deber`n ser ob-
jeto de una evaluaciön intermedia realizada por expertos
independientes;

Considerando que la concentraciön de las actividades en
los tres grandes objetivos prioritarios de seguridad del
abastecimiento, competitividad a protecciön del medio
ambiente facilitar` una utilizaciön m`s transparente y
eficaz de los recursos;

Considerando que la concentraciön de las actividades en
los tres grandes objetivos prioritarios de seguridad del
abastecimiento, competitividad a protecciön del medio
ambiente facilitar` una utilizaciön m`s transparente y
eficaz de los recursos;

Considerando que, en funciön de las opciones polòticas y
las prioridades seýaladas, podròan decidirse algunas am-
plicaciones de los medios financieros;

Considerando que los retos con que se enfrentar` la
Uniön Europea en el sector de la polòtica energ~tica du-
rante la pröxima d~cada exigen que los cr~ditos presu-
puestarios destinados al programa marco sobre energòa
sean suficientes y que, en el marco de las nuevas perspec-
tivas financieras, se puedan decidir en funciön de las op-
ciones polòticas y las prioridades seýaladas, algunas am-
pliaciones de los medios financieros;

Considerando que, a la hora de establecer las pröximas
perspectivas financieras, podròa revisarse la financiaciön
de las actividades emprendidas en los `mbitos prioritarios
del fomento de las energòas renovables (programa AL-
TENER) y de la eficiencia energ~tica (programa SAVE);

Considerando que, dada la importancia clave de la ener-
gòa en la estrategia de reducciones de las emisiones de
gases de efecto invernadero, a la hora de establecer las
pröximas perspectivas financieras, podròa revisarse la fi-
nanciaciön de las actividades emprendidas en los `mbitos
prioritarios del fomento de las energòas renovables (pro-
grama ALTENER) y de la eficiencia energ~tica (pro-
grama SAVE), adem`s de aumentarse las acciones de
coordinaciön en este sector con otras polòticas comunita-
rias (por ejemplo, los fondos estructurales, el medio am-
biente y la investigaciön;
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Considerando que, con arreglo al principio de subsidia-
riedad y al principio de proporcionalidad mencionados
en el artòculo 3ØB del Tratado, los objetivos prioritarios
de la polòtica energ~tica citados, asò como la consolida-
ciön y la coordinaciön de las actividades energ~ticas co-
rrespondientes tanto a propia polòtica energ~tica como a
otras polòticas comunitarias deben realizarse, por su na-
turaleza, a nivel comunitario; que la presente Decisiön se
limita a lo mònimo necesario para alcanzar estos objeti-
vos y no exceder` de lo que sea necesario a estos efectos;

Considerando que, con arreglo al principio de subsidia-
riedad y al principio de proporcionalidad mencionados
en el artòculo 3ØB del Tratado, los objetivos prioritarios
de la polòtica energ~tica citados, asò como la consolida-
ciön y la coordinaciön de las actividades energ~ticas co-
rrespondientes tanto a propia polòtica energ~tica como a
otras polòticas comunitarias deben realizarse, por su na-
turaleza, a nivel comunitario; que la presente Decisiön se
limita a lo mònimo necesario para alcanzar estos objeti-
vos y no exceder` de lo que sea necesario a estos efectos;

Considerando que el Tratado no prev~, para la adopciön
de la presente Decisiön, cuyo objeto es coordinar la polò-
tica energ~tica en todos sus aspectos, otros poderes de
acciön distintos de los del artòculo 235; que los progra-
mas especòficos que aplicar`n el presente programa
marco se adoptar`n con arreglo a la base juròdica ade-
cuada, en funciön de su objeto, especialmente cuando
tengan como objetivo la utilizaciön prudente y racional
de los recursos naturales contemplada en el artòculo
130ØR del Tratado.

Considerando que el Tratado no prev~, para la adopciön
de la presente Decisiön, cuyo objeto es coordinar la polò-
tica energ~tica en todos sus aspectos, otros poderes de
acciön distintos de los del artòculo 235; que los progra-
mas especòficos que aplicar`n el presente programa
marco se adoptar`n con arreglo a la base juròdica ade-
cuada, en funciön de su objeto, especialmente cuando
tengan como objetivo la utilizaciön prudente y racional
de los recursos naturales contemplada en el artòculo
130ØR del Tratado.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIèN: HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIèN:

Artòculo 1 Artòculo 1

1.ÚÙSe aprueba un programa marco plurianual de acti-
vidades comunitarias en el sector de la energòa para el
peròodo 1998-2002, en lo sucesivo denominado «pro-
grama marco».

1.ÚÙSe aprueba un programa marco plurianual de acti-
vidades comunitarias en el sector de la energòa para el
peròodo 1998-2002, en lo sucesivo denominado «pro-
grama marco».

2.ÚÙEl programa marco contribuir`, en primer lugar, a
la realizaciön de los objetivos prioritarios siguientes:

2.ÚÙEl programa marco contribuir`, en primer lugar, a
la realizaciön de los objetivos prioritarios siguientes:

—Ùgarantizar la seguridad del abastecimiento energ~-
tico;

—Ùgarantizar la seguridad del abastecimiento energ~-
tico;

—Ùasegurar la competitividad; —Ùasegurar la competitividad;

—Ùcompaginar el desarrollo del mercado energ~tico y
los objetivos de protecciön ambiental.

—Ùcompaginar el desarrollo del mercado energ~tico y
los objetivos de protecciön ambiental.

3.ÚÙEl programa marco contribuir` asimismo a incre-
mentar la transparencia, la coherencia y la coordinaciön
del conjunto de las actividades energ~ticas comunitarias,
y facilitar` una articulaciön eficaz con las actividades co-
rrespondientes a otras polòticas comunitarias.

3.ÚÙEl programa marco contribuir` asimismo a incre-
mentar la transparencia, la coherencia y la coordinaciön
del conjunto de las actividades energ~ticas comunitarias,
y facilitar` una articulaciön eficaz con las actividades co-
rrespondientes a otras polòticas comunitarias.
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Artòculo 2 Artòculo 2

1.ÚÙSin perjuicio de las actividades energ~ticas corres-
pondientes a la polòtica de investigaciön o a las redes
transeuropeas, el programa marco se establecer` por me-
dio de seis programas especòficos, de car`cter horizontal
o tem`tico, que incluir`n las siguientes medidas:

1.ÚÙSin perjuicio de las actividades energ~ticas corres-
pondientes a la polòtica de investigaciön o a las redes
transeuropeas, el programa marco se establecer` por me-
dio de seis programas especòficos, de car`cter horizontal
o tem`tico, que incluir`n las siguientes medidas:

a)Ùdesarrollar, en cooperaciön con los Estados miem-
bros, un programa de seguimiento sistem`tico de la
evoluciön de los mercados y tendencias energ~ticas a
fin de que puedan tomarse decisiones polòticas en ma-
teria de energòa basadas en un an`lisis compartido;

a)Ùdesarrollar, en cooperaciön con los Estados miem-
bros, un programa de seguimiento sistem`tico de la
evoluciön de los mercados y tendencias energ~ticas a
fin de que puedan tomarse decisiones polòticas en ma-
teria de energòa basadas en un an`lisis compartido;

b) reforzar, con arreglo a las competencias del programa
marco, la cooperaciön internacional en el `mbito de
la energòa a fin de fomentar, por un lado, una mayor
diversificaciön de las fuentes energ~ticas y, por otro,
una mayor transparencia y estabilidad de los merca-
dos internacionales, principalmente por lo que res-
pecta al gas y el petröleo;

b) reforzar, con arreglo a las competencias del programa
marco, la cooperaciön internacional en el `mbito de
la energòa a fin de fomentar, por un lado, una mayor
diversificaciön de las fuentes energ~ticas y, por otro,
una mayor transparencia y estabilidad de los merca-
dos internacionales, principalmente por lo que res-
pecta al gas y el petröleo;

c) fomentar las fuentes de energòa nuevas y renovables,
asò como establecer una estrategia comunitaria y un
plan de acciön con respecto a las fuentes de energòa
renovables para el aýo 2010;

c) fomentar las fuentes de energòa nuevas y renovables,
asò como establecer una estrategia comunitaria y un
plan de acciön con respecto a las fuentes de energòa
renovables para el aýo 2010;

d) promover una utilizaciön racional y eficaz de los re-
cursos energ~ticos;

d) promover una utilizaciön racional y eficaz de los re-
cursos energ~ticos, incluido el fomento de la cogene-
raciön de calor y electricidad;

e) facilitar la revitalizaciön del sector del carbön me-
diante la utilizaciön de tecnologòas respetuosas del
medio ambiente;

e) facilitar la revitalizaciön del sector del carbön me-
diante la utilizaciön de tecnologòas respetuosas del
medio ambiente;

f) reforzar la seguridad de utilizaciön de las energòa nu-
clear.

f) reforzar la seguridad de utilizaciön de las energòa nu-
clear.

2.ÚÙCada programa especòfico, de una duraciön corres-
pondiente al peròodo de aplicaciön del presente pro-
grama marco, establecer` las modalidades de su ejecu-
ciön.

2.ÚÙCada programa especòfico, de una duraciön corres-
pondiente al peròodo de aplicaciön del presente pro-
grama marco, establecer` las modalidades de su ejecu-
ciön.

3.ÚÙLa aplicaciön del programa marco podr` dar lugar,
en funciön de sus competencias, a programas comple-
mentarios y a la participaciön de la Comunidad en pro-
gramas realizados por varios Estados miembros. Asi-
mismo, podr` conducir a una cooperaciön con terceros
paòses u organizaciones internacionales.

3.ÚÙLa aplicaciön del programa marco podr` dar lugar,
en funciön de sus competencias, a programas comple-
mentarios y a la participaciön de la Comunidad en pro-
gramas realizados por varios Estados miembros. Asi-
mismo, podr` conducir a una cooperaciön con terceros
paòses u organizaciones internacionales.
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4.ÚÙLa Comisiön tomar` iniciativas para fortalecer la
coherencia de la polòtica energ~tica comunitaria en rela-
ciön con las polòticas medioambientales, la imposiciön
fiscal, los Fondos estructurales, la investigaciön y el de-
sarrollo, asò como de la aplicaciön de los acuerdos de
asociaciön con los PECO y del Tratado sobre la Carta
de la Energòa.

Asimismo, la Comisiön cooperar` estrechamente con las
instituciones financieras europeas e internacionales (BEI,
BERD y Banco Mundial) con vistas a aplicar la polòtica
energ~tica comunitaria.

Artòculo 3 Artòculo 3

1.ÚÙLa autoridad presupuestaria autorizar` los cr~ditos
anuales en funciön de las perspectivas financieras.

1.ÚÙLa autoridad presupuestaria autorizar` los cr~ditos
anuales en funciön de las perspectivas financieras.

2.ÚÙLas modalidades de la participaciön financiera de la
Comunidad en las actividades correspondientes al pro-
grama marco se establecer`n de conformidad con las dis-
posiciones del Reglamento financiero aplicable al presu-
puesto general de las Comunidades Europeas.

2.ÚÙLas modalidades de la participaciön financiera de la
Comunidad en las actividades correspondientes al pro-
grama marco se establecer`n de conformidad con las dis-
posiciones del Reglamento financiero aplicable al presu-
puesto general de las Comunidades Europeas.

Artòculo 4 Artòculo 4

1.ÚÙLa Comisiön se encargar` de la ejecuciön del pro-
grama marco y del establecimiento de los proyectos de
directrices aplicables a las actividades y medidas que de-
ben llevarse a cabo con arreglo a cada uno de los pro-
gramas especòficos.

1.ÚÙLa Comisiön se encargar` de la ejecuciön del pro-
grama marco y del establecimiento de los proyectos de
directrices aplicables a las actividades y medidas que de-
ben llevarse a cabo con arreglo a cada uno de los pro-
gramas especòficos.

2.ÚÙPara la gestiön del programa marco, la Comisiön
estar` asistida por un comit~ de car`cter consultivo com-
puesto por representantes de los Estados miembros y
presidido por el representante de la Comisiön.

2.ÚÙPara la gestiön del programa marco, la Comisiön
estar` asistida por un comit~ de car`cter consultivo com-
puesto por representantes de los Estados miembros y
presidido por el representante de la Comisiön.

El representante de la Comisiön presentar` al comit~ un
proyecto de las medidas que deban tomarse. El comit~
emitir` su dictamen sobre dicho proyecto en un plazo
que el presidente podr` determinar en funciön de la ur-
gencia de la cuestiön de que se trate y, llegado el caso,
mediante votaciön.

El representante de la Comisiön presentar` al comit~ un
proyecto de las medidas que deban tomarse. El comit~
emitir` su dictamen sobre dicho proyecto en un plazo
que el presidente podr` determinar en funciön de la ur-
gencia de la cuestiön de que se trate y, llegado el caso,
mediante votaciön.

El dictamen constar` en acta; adem`s, cada Estado
miembro tendr` derecho a solicitar que su posiciön
conste en la misma.

El dictamen constar` en acta; adem`s, cada Estado
miembro tendr` derecho a solicitar que su posiciön
conste en la misma.

La Comisiön tendr` en cuenta en todo lo posible el dic-
tamen emitido por el comit~. Informar` al comit~ de la
forma en que ha tenido en cuenta dicho dictamen.

La Comisiön tendr` en cuenta en todo lo posible el dic-
tamen emitido por el comit~. Informar` al comit~ de la
forma en que ha tenido en cuenta dicho dictamen.
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Artòculo 5 Artòculo 5

1.ÙLa Comisiön examinar` una vez al aýo la situaciön
del programa marco y de sus programas especòficos. Eva-
luar` la aplicaciön y la eficacia global del programa
marco, asò como su contribuciön a los objetivos de la po-
lòtica comunitaria. En particular, examinar` si los objeti-
vos, prioridades y medios financieros siguen siendo ade-
cuados, teniendo en cuenta la evoluciön de la situaciön.
En su caso, presentar` propuestas para adaptar o com-
pletar el programa marco y/o los programas especòficos.

1.ÚÙLa Comisiön presentar` al Parlamento Europeo y al
Consejo con car`cter regular un informe sobre la situa-
ciön del programa marco y de sus programas especòficos.
Evaluar` la aplicaciön y la eficacia del programa marco,
asò como su contribuciön a los objetivos de la polòtica
comunitaria. Teniendo en cuenta la evoluciön de los
principales indicadores de la polòtica energ~tica, exami-
nar` en particular si los objetivos, prioridades y medios
financieros siguen siendo adecuados, teniendo en cuenta
la evoluciön de la situaciön. En su caso, presentar` pro-
puestas para adaptar o completar el programa marco y/o
los programas especòficos.

2.ÚÙDurante el tercer aýo de aplicaciön del presente
programa marco y, en cualquier caso, antes de presentar
sus propuestas para el establecimieto de un nuevo pro-
grama marco, la Comisiön solicitar` una evaluaciön ge-
neral externa efectuada por expertos independientes so-
bre la realizaciön de las actividades comunitarias corres-
pondientes al programa marco. La Comisiön comunicar`
las conclusiones de la evaluaciön, junto con sus observa-
ciones, al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comit~
Econömico y Social y al Comit~ de las Regiones.

2.ÚÙDurante el tercer aýo de aplicaciön del presente
programa marco y, en cualquier caso, antes de presentar
sus propuestas para el establecimieto de un nuevo pro-
grama marco, la Comisiön solicitar` una evaluaciön ge-
neral externa efectuada por expertos independientes so-
bre la realizaciön de las actividades comunitarias corres-
pondientes al programa marco. La Comisiön comunicar`
las conclusiones de la evaluaciön, junto con sus observa-
ciones, al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comit~
Econömico y Social y al Comit~ de las Regiones.

3.ÚÙLa selecciön de los expertos independientes a que
se refieren los apartados anteriores corresponder` a la
Comisiön, con arreglo a una base equilibrada.

3.ÚÙLa selecciön de los expertos independientes a que
se refieren los apartados anteriores corresponder` a la
Comisiön, con arreglo a una base equilibrada.

Artòculo 6 Artòculo 6

Los destinatarios de la presente Decisiön son los Estados
miembros.

Los destinatarios de la presente Decisiön son los Estados
miembros.
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